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KULTÛROS PAVELDO SKAITMENINIO
TURINIO SKLAIDA LIETUVOJE:
PROJEKTØ VYKDYTOJØ POÞIÛRIS

Rasa STROLYTË

2008 m. pradëta rengti ir 2009 m. geguþës 20 d. Lietuvos
Respublikos Vyriausybës nutarimu Nr. 493 patvirtinta Lietu-
vos kultûros paveldo skaitmeninimo, skaitmeninio turinio sau-
gojimo ir prieigos strategija1 (toliau – Strategija). Ðio ávykio
iðvakarëse, vadovaujama dr. Zinaidos Manþuch, publikacijos au-
torë atliko kultûros paveldo skaitmeninio turinio sklaidos2 Lie-
tuvoje tyrimà, kuris ir pateikiamas ðiame leidinyje.

Buvo apklausti 8 projektø vykdytojai. Tyrimas atliktas,
kai Strategija buvo dar tik rengiama, todël vieni responden-
tai jà minëjo, kiti – ne. Giluminio interviu tikslas – iðsiaið-
kinti pagrindines kultûros paveldo skaitmeninio turinio sklai-
dos kryptis ir iððûkius Lietuvoje, remiantis ðios srities eks-
pertø nuomone. Respondentai pokalbiams buvo pasirinkti
pagal du kriterijus: jø praktinæ ir mokslinæ veiklà. Buvo kal-
binami aðtuoni didþiausiø Lietuvos kultûros paveldo skait-
meninio turinio sklaidos projektø vadovai ir dalyviai, kurie
skaito praneðimus konferencijose bei skelbia straipsnius kul-
tûros paveldo skaitmeninio turinio sklaidos klausimais. Res-
pondentø sàraðas ir interviu klausimai pateikiami straipsnio
pabaigoje.
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Interviu klausimai suformuluoti ir iðdëstyti taip, kad bû-
tø einama nuo padëties nusakymo per problemø ávardiji-
mà prie pasiûlymø, kaip tas problemas spræsti. Klausimai
buvo numatyti ið anksto, o per pokalbá paðnekovui leista
laisvai kalbëti ir formuluoti atsakymus. Stengtasi interviu
vesti lanksèiai ir gauti atsakymus á visus septynis klausi-
mus. Penkiø respondentø atsakymai buvo áraðyti á dikto-
fonà ir vëliau iððifruoti, trys respondentai atsiuntë atsaky-
mus elektroniniu paðtu.

RESPONDENTAI
1. Valerija Jusevièiûtë (V. J.), Lietuvos centrinio valsty-

bës archyvo direktoriaus pavaduotoja, projekto „Lietuvos do-
kumentinis kinas internete“ vadovë.

2. Nerutë Kligienë (N. K.), Matematikos ir informatikos
instituto Atpaþinimo procesø skyriaus vyresnioji mokslo dar-
buotoja, projekto „LDK rankraðtiniø dokumentø skaitmeni-
nimas globalizacijos sàlygomis. Teorija, metodologija ir prak-
tika“ (LDK skaitmena) vadovë ir daugelio projektø partnerë
technologiniams sprendimams.

3. Rimvydas Lauþikas (R. L.), Vilniaus universiteto Ko-
munikacijos fakulteto strateginës raidos prodekanas, Biblio-
tekininkystës ir informacijos mokslø instituto direktorius, pro-
jekto „BARIS – Baþnyèiø archyvø informacijos sistema“ da-
lyvis, projekto „Aruodai“ ir kitø kultûros paveldo skaitmeni-
nimo projektø dalyvis.

4. Vytautas Marozas (V. Ma.), Lietuvos nacionalinio ra-
dijo ir televizijos Technikos centro vadovas, projekto „Tele-
vizijos produkcijos virtualios bibliotekos, uþtikrinanèios vieðà
el. prieigà prie Lietuvos audiovizualinio paveldo, áamþinto Lie-
tuvos televizijos (LTV) programose, sukûrimas ir tæstinio ðio
paveldo skaitmenizavimo, iðsaugojimo bei prieinamumo vi-
suomenei uþtikrinimas“ vadovas.

5. Violeta Meiliûnaitë (V. Me.), Lietuviø kalbos insti-
tuto mokslinë sekretorë, projekto „Tarmiø áraðø archyvo ir
duomenø bazës kûrimas“ vadovë.
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6. Danutë Mukienë (D. M.), Lietuvos dailës muziejaus
Skaitmeniniø leidiniø centro vedëja (iki 2009 m. liepos 1
d.), portalø „Lietuvos muziejai“ (www.muziejai.lt), „Lietuvos
dailës muziejus“ (www.ldm.lt), virtualios ekspozicijos „Lietu-
viø taikomoji dekoratyvinë dailë“ (www.tdaile.lt), interneto
informaciniø leidiniø „Senoji lietuviø skulptûra, kryþiai ir
koplytëlës“ (www.tradicija.lt), „Palanga, gintaras, parkas, mu-
ziejus“ (www.pgm.lt) ir daugelio kitø interneto, kultûros ir
ðvietimo leidiniø, knygø bei þurnalo „Þemaièiø þemë“ re-
daktorë, nuo 2009 m. liepos 1 d. – LDM filialo Lietuvos
muziejø informacijos, skaitmeninimo ir LIMIS centras vedë-
ja, nuo 2010 m. kovo 18 d. – taip pat ir projekto „Lietuvos
integralios muziejø informacinës sistemos LIMIS diegimas
Lietuvos muziejuose“ vadovë.

7. Daiva Vaitkevièienë (D. V.), Lietuviø literatûros ir
tautosakos instituto Sakytinës tautosakos skyriaus vadovë, pro-
jekto „Aruodai“ vadovë.

8. Regina Varnienë (R. V.), Lietuvos nacionalinës Mar-
tyno Maþvydo bibliotekos direktoriaus pavaduotoja, „Lietu-
vos kultûros paveldo skaitmeninio turinio kûrimas ir sklaida
(2009–2011 m.)“, „Integralios virtualios bibliotekø informa-
cinës sistemos sukûrimas (2005–2008 m.)“ ir daugelio kitø
projektø vadovë.

TYRIMO EIGA
Respondentø apklausta per maþai, kad giluminiø interviu

tekstus bûtø galima analizuoti kiekybiðkai. Ðiame tekste bus
nurodoma, jei kokiu nors klausimu respondentø nuomonës su-
tapo. Ávardijami ir kiti nuomoniø pasiskirstymo dësningumai,
taèiau pagrindinis gautos tyrimo medþiagos interpretavimo bû-
das – ið respondentø atsakymø iðskirti pagrindines mintis ir
ið jø ðiame straipsnyje dëlioti bendrà atsakymø „peizaþà“, sten-
giantis atpaþinti ir nenuoðirdumo atvejus. Ypaè atkreipiamas
dëmesys á tas nuomones, kurios, straipsnio autorës manymu,
tiksliausiai nurodo problemas ir jø sprendimo bûdus. Nagri-
nëjami atsakymai á kiekvienà klausimà atskirai.
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AKTUALIAUSIOS KULTÛROS
PAVELDO SKAITMENINIO TURINIO
SKLAIDOS KRYPTYS LIETUVOJE
Atsakydami á klausimà „Kokios kultûros paveldo skaitme-

ninio turinio sklaidos kryptys ðiuo metu Lietuvoje Jums at-
rodo aktualiausios, svarbiausios?“ respondentai ávardijo, ko-
kios kryptys ir dël kokiø prieþasèiø vyrauja dabar, kokiø kryp-
èiø galëtume tikëtis ateityje.

Dauguma respondentø, vertinusiø dabartinæ padëtá, sutaria,
kad kultûros paveldo skaitmeninio turinio sklaidos procese yra
„daug fragmentiðkumo, dubliavimo ir stichiðkumo“ (V. J.). Tai
jiems labiausiai matomos ir vienareikðmiðkai neigiamai vertin-
tinos sklaidos proceso ypatybës: „ðita situacija yra Lietuvoje ir
ji yra pati blogiausia“ (R. L.). Tai sklaidos bûklë, kai „kiek-
vienas spontaniðkai ir chaotiðkai pradeda kurti savo sistemëles,
duombazes, visaip skaitmeninti, kaip kas netingi“ (R. L.).

Kodël sklaidos procesas yra pasukæs tokia linkme? Èia jau
poþiûriai iðsiskiria, prieþastys vardijamos ávairios: „nepakan-
kamai buvo iðtirti vartotojø poreikiai“ (V. J.), trûksta „rimtø
diskusijø, galimybiø studijos“ (D. V.), pavieniai asmenys
skaitmeninimo naudà suvokë anksèiau nei valdþios instituci-
jos ir ðios laiku nesiëmë proceso reglamentuoti (R. L.), dël
to skaitmeninimo procesas nebuvo (o turëjo bûti) laiku cen-
tralizuotas: „að savo laiku bûèiau centralizavæs“ (V. Ma.).

Kalbant apie ateitá, svarbiausia sklaidos kryptis ir yra cha-
otiðkumo suvaldymas: „bûtø labai svarbu, jeigu bûtø þiûri-
ma kompleksiðkai á tà dalykà ir procesas bûtø kaip nors val-
domas“ (D. V.). Tai galima padaryti arba kuriant centrali-
zuotà sistemà paveldui talpinti (tam pritarimà iðreiðkë vienas
respondentas, kartu nurodydamas, kad tai daryti jau per vë-
lu), arba, kaip paminëjo du respondentai, kuriant standartø
sistemà („standartø harmonizavimas“ (R. V.). Tam padaryti
yra ávairiø bûdø, todël „svarbu, kad bûtø plaèiai ir vieðai
diskutuojama“ (D. V.).

Trys respondentai teigë, kad vis dar trûksta skaitmeni-
nio turinio, todël antra sklaidos kryptis yra „sukurti kri-
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Nuotraukoje – Lietuvos dailës muziejaus Integralios muziejø informacinës sistemos
interneto svetainës http://www.rinkinys.ldm.lt/iris/ titulinis puslapis

tinæ masæ kultûros paveldo skaitmeninio turinio“ (R. V.).
Kokio turinio? Atsakydamas á ðità klausimà, kiekvienas res-

pondentas pabrëþë savo srities, kurioje dirba, svarbumà (kal-
ba, folkloras, muziejai). Todël, kad nebûtø atskirø srièiø dis-
proporcijø, „labai svarbu valstybiniu lygmeniu kontroliuoti
tà procesà ir þiûrëti, kad ið tikrøjø bûtø atstovaujamos visos
svarbios kultûros paveldo sritys“ (D. V.).

Treèioji sklaidos kryptis – vartotojø poreikiø tyrimas ir,
atsiþvelgiant á juos, prieigos prie paveldo visuomenei kûri-
mas („sklaidos plëtros kryptys turëtø priklausyti daugiausia
nuo vartotojø poreikiø“ (V. J.); „prieigos visuomenei kûri-
mo“ (V. Me.). Kultûros paveldà skaitmeninti ir já skleisti
ypaè svarbu muziejams: „Ðiose ástaigose sukaupta daugiausiai
kultûros paveldo objektø. Dalis jø dël ávairiausiø paðaliniø
veiksniø savaime nyksta. Apie 90 proc. muziejiniø vertybiø
nuolat guli saugyklose, nes trûksta ekspoziciniø saliø (tokia
tendencija visame pasaulyje), todël, siekiant áamþinti tai, kà
vertingiausio turime, ir sudaryti visuomenei galimybæ apie
ðiuos paveldo objektus gauti kokybiðkà informacijà ir pato-
giu bûdu, ðiandien yra labai svarbu. Ðiø vertybiø skaitmeni-
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nimas muziejams atveria duris á naujà epochà, kai ið esmës
keièiasi muziejininkø darbo pobûdis, jø poþiûris á muziejø
rinkiniuose saugomas vertybes, jø apskaità, tyrinëjimus, mu-
ziejø ryðius su visuomene.“ (D. M.)

Tik vienas respondentas konkreèiai nurodë, kad svarbu mû-
sø paveldà skleisti pasauliui: „Lietuvos paveldo pristatymas
pasaulio skaitmeninëje erdvëje, neapsiribojant tekstinës in-
formacijos teikimu lietuviø kalba“ (N. K.).

Tas pats respondentas (vienintelis) akcentavo geresná in-
formaciniø technologijø galimybiø panaudojimà paveldo skait-
meninio turinio sklaidai: „multimedijos galimybiø iðnaudo-
jimas, kûrimas duomenø baziø su universalia prieiga, seman-
tinë paieðka“ (N. K.).

Ar pageidaujamos sklaidos kryptys gali tapti realios? Du
respondentai tiki, kad politikø rengiami dokumentai gali pa-
skatinti teigiamus pokyèius. Jie pasitiki tomis kryptimis, ku-
rios projektuojamos Strategijoje: „visos ðios pagrindinës sklai-
dos kryptys yra numatytos rengiamoje Lietuvos kultûros pa-
veldo skaitmeninimo, skaitmeninio turinio saugojimo ir pri-
eigos strategijoje, kurios projektas ðiuo metu yra Vyriausy-
bëje“ (V. J.). Kitu kultûros paveldo sklaidai svarbiu doku-
mentu laikoma rengiama Humanitariniø ir socialiniø moks-
lø infrastruktûrø plëtros strategija: „ten jau pradedama ban-
dyti grupuoti esanèias duomenø bazes, þemëlapá paiðytis ir
ásivaizduoti, kaip turëtø atrodyti: kas yra, ko nëra“ (D. V.).

KÀ REIKËTØ DARYTI NORINT
VEIKSMINGAI SKLEISTI KULTÛROS
PAVELDÀ SKAITMENINËJE ERDVËJE?
Atsakymai á ðá klausimà buvo ávairûs. Maþdaug po du res-

pondentus á já atsakë vienodai. Visi pasiûlymai susijæ su po-
litiniais sprendimais.

Du respondentai nesiûlë nieko naujo, nes tvirtai tikëjo,
kad Lietuvos kultûros paveldo skaitmeninimo, skaitmeninio
turinio saugojimo ir prieigos strategija atneð teigiamø poky-
èiø. Minëtina, kad abu respondentai priklauso institucijoms,
kurios prisidëjo prie Strategijos rengimo. Vienas ið respon-
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dentø yra Skaitmeninimo tarybos narys. Antrasis darë iðlygà:
„viskas tik priklausytø nuo to, kokiø imamasi priemoniø
jiems [strategijos tikslams, uþdaviniams, prioritetams – R. S.]
ágyvendinti“ (V. J.). Strategijoje numatytos kryptys, kurioms
ðie du respondentai pritaria, yra tokios: „Aiðkiai Strategijoje
yra ðios kryptys áraðytos, tai yra: uþtikrinti Lietuvos kultûros
paveldo iðsaugojimà skaitmeninëje erdvëje, kita kryptis yra
aktualizuoti ir populiarinti Lietuvos kultûros paveldà ir tre-
èioji kryptis yra integruoti á bendrà skaitmeninæ Europos kul-
tûros paveldo erdvæ. Ðtai tokios aiðkios kryptys, kurios yra
detalizuotos á tikslus, uþdavinius.“ (R. V.)

Verta priminti, kad Strategija numato kultûros paveldo skait-
meninio turinio sklaidos centralizavimà plëtojant projektà „In-
tegralios virtualios bibliotekø informacinës sistemos sukûrimas
(IVBIS)“ (interneto prieiga http://www.epaveldas.lt). (Nuo 2010
m. ágyvendinamas II-asis ðio projekto etapas „Virtuali elektro-
ninë paveldo sistema“ (VEPS) – red. p.) Tad respondentas, pa-
sitikintis Strategija, atsakymà iðpleèia, paaiðkindamas atskirus
þingsnius, kurie esà ves prie skaitmeninimo proceso ir skaitme-
ninio turinio centralizavimo: ið pradþiø „turëjo bûti suinvento-
rintas visas paveldas“ (V. J.), „dabar yra antrasis etapas, tai yra
skaitmenintinø objektø sàraðo sudarymas“ (V. J.).

Buvo ir kitokiø nuomoniø nei ðios dvi. Vienas respon-
dentas kritikavo tai, kad norima á galingà sistemà (www.epa-
veldas.lt) suvesti didþiulæ paveldo objektø ávairovæ. Tai esà
labai sudëtinga. Jis iðvardijo tris pasaulyje pasitaikanèius skait-
meninimo modelius: 1) sprendimø nuleidimas „ið virðaus“
(„kaþkur ten, virðuje, yra sukuriama kaþkokia supergalinga
sistema, kuri aprëpia visus ámanomus skaitmeninimo varian-
tus“), 2) iniciatyvø pirmavimas „ið apaèios“ (asmenys ir ins-
titucijos suvokia, kad skaitmeninti reikia, ir, nelaukdamos val-
dþios reglamentavimo, ima skaitmeninti; ði padëtis ðiuo me-
tu yra Lietuvoje) ir 3) standartø sistema, kurià respondentas
norëtø matyti Lietuvoje („O treèias modelis – kuris man la-
biausiai patinka ir kurá britai taiko. Sakyèiau, dël to britai
toliausiai galbût ir paþengæ paveldo skaitmeninime, kad yra
sukurta gerai „sukalta“ standartø, klasifikatoriø, strategijø, tei-
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siniø pagrindø sistema ir nustatyta tokia nuostata: jeigu tu
nori skaitmenint uþ valstybës pinigus – tu vadovaujiesi ðitais
labai aiðkiais kriterijais. Jeigu tu nenori gauti ið valstybës pi-
nigø – skaitmenink, kaip tiktai nori. Kà tai reiðkia? Tai reið-
kia, kad visos sistemos, kurios atsiranda ðitoje erdvëje, bus leng-
vai suderinamos tarpusavyje ir nedubliuos viena kitos.) (R. L.).

Panaðiai màsto ir kitas respondentas. Jis pabrëþia skait-
meninimo kokybës rodiklá: „Ðiuo metu dar labai maþai ver-
tinamas tas apraðymo kokybës lygmuo. Bûtø labai svarbu,
remiant projektus, juos finansuojant, reikalauti ne tik kieky-
bës, bet ir kokybës.“ (D. V.) Respondentas informacinëse
sistemose pageidauja iðsamiø apraðymø: „man atrodo labai
svarbu, kad tos paveldo iðtekliø informacinës sistemos bûtø
kiek galima iðsamiau apraðytos“ (D. V.).

Minëta „standartø, klasifikatoriø, strategijø, teisiniø pa-
grindø sistema“ taip pat (kaip ir Strategijoje numatyti þings-
niai) vestø prie paveldo objektø siejimo á bendrà sistemà,
taèiau ne á vienà, o á kelias stambias: „Ið lietuviðkø projektø
paveldas, mano galva, gali suktis apie du stambius projek-
tus, kurie anksèiau ar vëliau irgi gal turëtø rasti ryðiø. Vie-
nas ið tø stambiøjø projektø yra www.epaveldas.lt, kuris ap-
ima muziejus, archyvus ir bibliotekas, tai yra paveldà, esantá
muziejuose, archyvuose, bibliotekose. O kitas yra Kultûros
vertybiø registras, kurá daro Kultûros paveldo departamentas.
Jis apima tà paveldà, kuris nepakliûva á muziejus, bibliotekas
ir archyvus. Tai yra ir nekilnojamas kultûros paveldas, ir pa-
veldas, saugomas baþnyèiose, ir kt. O paskui prie ðito didelio
modelio jau galima jungt ávairias sistemëles.“ (R. L.)

Treèias projektas, to paties respondento manymu, galëjæs
bûti skaitmeninto paveldo „traukos centru“, yra Lituanisti-
kos paveldo informacinë sistema „Aruodai“ (interneto prieiga
http://www.aruodai.lt) – istorijos, archeologijos, etnologijos,
kalbos ir tautosakos moksliniø duomenø ir mokslinës infor-
macijos skaitmeninimo projektas. Jis galëtø telkti mokslinæ
informacijà, taèiau paskutiniais metais jo plëtrai lëðø nebuvo
skirta (tai respondentas ávertino kaip blogybæ).

Du respondentai tvirtino, kad yra bûtina turëti atskirà ins-
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titucijà, kuri uþsiimtø viso paveldo ir tik paveldo skaitmenini-
mo koordinavimu: „Jeigu mes neturësim vieno centro, kuris
koordinuos visà paveldo skaitmeninimà, tai mes gero rezultato
vis tiek neturësime. Jo mes dabar neturim.“ (R. L.)

Esama Skaitmeninimo taryba ávertinta kaip ne itin veiks-
ni, nes jos nariams tai nëra pagrindinis uþsiëmimas. Bet „jeigu
mes sukurtume tokià institucijà, á kurià bûtø átraukti tie patys
4 ar 5 þmonës, kuriems èia pagrindinë darbovietë, jie uþsii-
ma vien tuo ir tà dalykà daro, tai, be abejo, rezultatas bus
geras“ (R. L.).

Vienas respondentas nurodë, kad reikia skaitmeninimo
strategijos, bet tuo metu rengtos neminëjo. Jis pats apibrëþë
galimus skaitmeninio turinio sklaidos orientyrus. Reikia „tu-
rëti kultûros politikos gaires ir institucijà, tiesiogiai atsakin-
gà uþ jø vykdymà“ (N. K.). Institucija turinti bûti tiesiogiai
atsakinga uþ politiniø sprendimø vykdymà, o strateginis pla-
nas – „veiksmingas ir konkretus“: „1) iðanalizuoti nacionali-
nio, europinio ir pasaulinio lygmens infrastruktûrø sàveikas
ir suformuoti skaitmeninës Lietuvos vizijà; 2) parengti Lie-
tuvos humanitariniø ir socialiniø mokslø tyrimø infrastruk-
tûrø plëtros gaires numatant informaciniø technologijø efek-
tyvesná panaudojimà; 3) rûpintis skaitmeninio paveldo iðsau-
gojimu, ypaè tuo, kuris gimë jau skaitmeninis ir tai jo vie-
nintelë ir labai trapi egzistavimo forma.“ (N. K.)

Toká poþiûrá („infrastruktûrø sàveikas“ – (N. K.) taip pat
galima laikyti pritarimu paveldo iðtekliø siejimui. Ðiam po-
þiûriui pritaria ir dar vienas respondentas: „sritiniø kultûros
paveldo (etnologijos, istorijos, kalbos ir kt.) duomenø baziø
siejimas“ (V. Me.). Taigi galima teigti, kad daugiausia pa-
siûlymø ið respondentø yra susijæ su paveldo iðtekliø (arba
ir þmogiðkøjø iðtekliø) telkimu á visumà, skiriasi tik siûlomi
bûdai, kaip tai padaryti.

Dar vienas respondentas iðreiðkë pritarimà vykdomai skait-
meninimo politikai, pabrëþdamas politikos tæstinumo bûti-
nybæ: „bûtina, kad kultûros paveldo skaitmeninimo politika,
kuri paskutiniais metais pradeda materializuotis, keièiantis
valdþioms, savo esmës nekeistø“ (D. M.).
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Ádomu, kad tik vienas respondentas ir tik netiesiogiai uþ-
siminë apie finansavimà: „valstybë privalo padëti materialø
pagrindà“ (D. M.). Taip pat vienas respondentas tikëtøsi kul-
tûros paveldo skaitmeninio turinio sklaidos gerëjimo, jei bû-
tø imtasi bendresnio pobûdþio iniciatyvø – tiek dël infor-
maciniø technologijø, tiek dël kultûros paveldo vaidmens vi-
suomenëje: „visuomenës kompiuterinio raðtingumo lygio kë-
limas, tautinio tapatumo prestiþo këlimas, domëjimosi kul-
tûros paveldu skatinimas“ (V. Me.).

Du respondentai teigë neþinà, kaip á ðá klausimà atsakyti.

KAIP VERTINATE DABARTINÆ KULTÛROS
PAVELDO SKAITMENINIO TURINIO SKLAIDOS
VEIKLÀ LIETUVOJE IR INICIATYVAS?
Dalis atsakymø, gautø á ðá klausimà, jau buvo nuskambë-

jæ kalbant apie skaitmeninio turinio sklaidos kryptis – res-
pondentams reikëjo tik papildyti ankstesnius atsakymus.

Respondentø reakcija priklausë nuo to, ar ðis klausimas
jiems këlë asociacijas su Europos Sàjungos Struktûriniø fon-
dø (toliau – ES SF) finansuotais projektais, ar su maþesniais.
Tie, kurie pirmiausiai pagalvojo apie maþesnius projektus, á
klausimà, kaip vertina padëtá, atsakë neigiamai: „Prastai ver-
tinu. Ypaè projektus, paskutiniais metais remtus Valstybinio
mokslo ir studijø fondo, kurie rëmë skaitmeninimà, bet ne-
reikalavo padaryti prieigos prie tos skaitmeninës produkci-
jos.“ (D. V.) Ðiam poþiûriui pritaria ir kitas respondentas: „Pra-
stai, yra atskiros iniciatyvos, fragmentiðkumas, nëra valstybi-
nës kultûros politikos. Kuriami atskiri projektai, duomenø bazës
skirtingose platformose, nëra visuminës paieðkos.“ (N. K.)

Kita vertus, patys projektai neatrodytø taip blogai, jei bû-
tø daugiau jø koordinavimo tarpusavy. Taip atrodë trims res-
pondentams: „Manau, kad ði sklaida yra labai suaktyvëjusi ir
kultûros paveldo skaitmeninio turinio sklaidos iniciatyvø tik-
rai nestinga. Ðiek tiek stinga tik veiklos koordinavimo.“
(V. Me.) „Yra dar daugiau smulkesniø neblogø projektø, bet
sakau: didþiausia problema, kad nëra koordinavimo. Kiekvie-
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Nuotraukoje – Lietuvos nacionalinio kultûros paveldo portalo ePaveldas
(http://www.epaveldas,lt) titulinis puslapis

nas dirba kas sau, kaip gali ir kaip iðmano.“ (R. L.) „Kitas
dalykas, kas yra labai blogai, – kad nëra ne tik integruojan-
èiø duomenø baziø, bet netgi nëra në vieno tam skirto por-
talo, kur daug kas galëtø suþinoti: na, kokios paveldo duo-
menø bazës ðiuo metu egzistuoja?“ (D. V.)

Ið paskutinio poþiûrio galima daryti iðvadà, kad skaitme-
ninama galbût pakankamai, taèiau dël sklaidos trûkumo skait-
menintas paveldas nepasiekia vartotojø.

Kai respondentai ëmë kalbëti apie Europos Sàjungos struk-
tûriniø fondø (ES SF) finansuojamus projektus, teigë, kad
vykdoma tinkama veikla. Geriausiai vertinamas projektas
IVBIS: „Yra ir teigiamø poslinkiø. IVBIS projektas... Ið prin-
cipo reikia labai teigiamai vertinti, kad tai vyksta. Tai tokia
padëtis.“ (D. V.) Ir antras respondentas teigë panaðiai: „Di-
delis darbas paskutiniais metais nuveiktas Lietuvos naciona-
linëje Martyno Maþvydo bibliotekoje.“ (D. M.)

Respondentai, kurie patys yra ES SF finansuojamø pro-
jektø vadovai, arba buvo linkæ tapatinti visà sklaidos Lietu-
voje procesà su ðiø projektø aprëpiama skaitmeninio turinio
sklaidos veikla („visa dabartinë veikla daugiausia vyksta su
Europos Sàjungos struktûriniø fondø parama, visi projektai
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taip finansuojami“ (V. J.), arba teigë neþinà, kas vyksta su
kitais projektais („tiesà sakant, nelabai mes esam informuoti
apie tai, kas vyksta“, „mes truputëlá verdam savo sultyse“
(V. Ma.). Atsiradusi ES SF finansavimo galimybë kultûros
paveldo skaitmeninio turinio sklaidai vertinama labai teigia-
mai, nes valstybë net Strategijoje ásipareigojanti skirti lëðø
tik ið bendrøjø asignavimø, kas yra pernelyg nekonkretu
(V. J.). Tai, kad Kultûros ministerija pagaliau ásitraukë á
ES SF lëðø skirstymà, yra laikoma didþiuliu laimëjimu (R. V.).

Svarbus teigiamas dalykas respondentams atrodo poþiûrio
keitimasis – tiek valstybës, tiek projektø vykdytojø. Tai, kas
skaitmeninimo srityje vyko iki ðiol, „buvo daroma daþniau-
siai atskirø asmenø ar institucijø, ástaigø iniciatyva“ (D. M.).
Valstybës politikos nebuvo – dabar ji ryðkëja. Kultûros mi-
nisterijoje pradeda dirbti uþ skaitmeninimà atsakingi þmo-
nës: „keièiasi ir mûsø valstybës laikysena“, „tai nauja ir svei-
kintina“ (D. M.). Taèiau dar liko ir nesuprastø dalykø: „Vis
dar aktualu, kad visuomenë, taip pat ir institucijos, kurios
rûpinasi atminties ástaigø finansavimu, kultûros paveldo skait-
meninimà supranta kaip atskirø vertingø kultûros objektø
skaitmeninimà (fotografavimà, skaitmeninimà) ir jø pateiki-
mà duomenø baziø vieðose prieigose, kad tuos vaizdus galë-
tø pamatyti ir interneto vartotojai. Ðiame procese svarbiausia
dalis tenka intelektualiniam darbui – tø skaitmenintø ob-
jektø tyrinëjimams, apraðymas, informaciniø sistemø „stubu-
ro“ kûrimui (metodiniam darbui ir t. t.).“ (D. M.)

Svarbiu teigiamu dalyku laikomas ir projektø vykdytojø
poþiûrio pasikeitimas. Projektø vykdytojai suprato, kaip svar-
bu vartotojams kuo daugiau paveldo rasti vienoje vietoje, tad
reikia vienodai tà paveldà apraðyti ir uþtikrinti jo ilgalaiká
iðsaugojimà:  „Pirmiausia að dþiaugiuosi, kad vis dëlto dau-
gelis institucijø suvokë, kad vartotojui patogiausia yra gauti
visà informacijà ið vieno portalo, todël ir Skaitmeninimo
strategijoje aiðkiai yra áraðyta, kad visi projektai, gaunantys ES
SF paramà, pagal parengtà Strategijà turës pateikti visà su-
skaitmenintà turiná á portalà www.epaveldas.lt. Að manau, kad
tai pats didþiausias pasiekimas Lietuvoje, nes tai ápareigoja vi-
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sus skaitmenintojus naudoti vieningus apraðomuosius standar-
tus, metaduomenø standartus, tai yra, ápareigoja juos rûpintis
ilgalaikiu iðsaugojimu vienodais formatais ir tuo paèiu sklaidos
formatais. Tai yra, manau, labai pozityvus dalykas.“ (R. V.)

KOKIØ PROBLEMØ KYLA ORGANIZUOJANT
IR ÁGYVENDINANT KULTÛROS PAVELDO
SKAITMENINIO TURINIO SKLAIDOS
INICIATYVAS?
Respondentø atsakymuose nevyrauja kokia nors viena pro-

blema. Jø iðvardijama nemaþai: finansavimo, þmogiðkøjø ið-
tekliø, laiko, poþiûrio á skaitmeninimà, interesø grupiø, vals-
tybës politikos nebuvimo, vartotojø poreikiø tyrimo. Vienas
respondentas teigë, kad vykdydamas projektus nepatyrë jo-
kiø problemø (R. V.).

Respondentai minëjo ávairius finansavimo problemos aspek-
tus. Vienas respondentas problema laikë tai, kad kultûros pa-
veldo skaitmeninio turinio sklaidai valstybës biudþete „nëra
atskiros eilutës“ (V. J.) – „finansuojama ið bendrøjø biudþeto
lëðø“ (V. J.). Matydamos toká Vyriausybës poþiûrá, ir paèios
skaitmeninimà vykdanèios institucijos þiûri atsainiai, sklaidos
nelaiko prioritetu. Nëra lengva gauti paramà ir tada, kai jos
ieðkoma per vieðus konkursus, nes, anot kito respondento, tø
konkursø skelbiama per maþai: „ðiuo metu turbût nebuvo në
vieno konkurso, kur parama bûtø skiriama iðskirtinai skaitme-
ninimui“ (D. V.). Finansavimo sistemà esà iðkraipo interesø
grupës, kurios daro átakà, kad projektai bûtø finansuojami ne
vieðo konkurso bûdu, bet per valstybines programas: „Kitos
problemos yra, aiðku, lobizmas ir interesø grupës, kurios gal-
voja apie tai, kaip tiesiog pasinaudoti padëtimi.“ (D. V.)

Pinigø stoka vykdant projektà pirmiausia apriboja gali-
mybes ádarbinti þmones: „Kai projektas yra paremiamas, pas-
kui pasirodo, kad tos paramos neuþtenka, kad ji yra dalinë
arba tokia maþa, kad per infliacijà negali rasti þmoniø, kurie
sutiktø uþ tuos pinigus dirbti“ (D. V.). Trûksta pinigø, tad ne
visada yra galimybë darbui pasamdyti kvalifikuotus specialistus:
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„dël lëðø stokos sudëtinga samdyti aukðtos kvalifikacijos in-
formaciniø technologijø specialistus, ásigyti pakankamai tech-
nikos“ (V. Me.). Kai trûksta þmoniø, ima trûkti laiko atlikti
reikiamiems darbams, nes darbuotojams tenka per didelis krû-
vis: „jeigu bûtø tø lëðø daugiau, tai daugiau bûtø þmoniø
dirbanèiø, apmokytume tuos þmones ar kaþkà kita padarytu-
me, tada gal ir to laiko daugiau liktø“ (R. L.). Ypaè daug
laiko sànaudø reikalauja paveldo objektø apraðymas.

Finansavimo problema neiðnyksta ir projektui pasibaigus –
skaitmeniniai leidiniai reikalauja prieþiûros ir po to, kai jau
yra sukurti: „Pasibaigus projekto finansavimui nebelieka ga-
limybiø pradëtø darbø tàsai, skaitmeninëje erdvëje atsiranda
daug apleistø „naðlaièiø“. Informacijos ir komunikacijos tech-
nologijos greitai kinta, keièiasi poþiûriai ir galimybës, o su-
gráþti prie senø darbø daþniausiai nebëra pajëgø – þiûrima á
bûsimus projektus, naujus darbus.“ (N. K.)

Þmogiðkøjø iðtekliø problema, apie kurià jau uþsiminta,
taip pat pasireiðkia ávairiai. Kai kurioms sritims – archyvams
ir muziejams – trûksta specialios kvalifikacijos darbuotojø,
galinèiø dirbti skaitmeninimo darbà: „audiovizualinio pavel-
do specialistai nëra rengiami“ (V. J.). Muziejuose trûksta ir
supratimo, kad skaitmeninti bei skleisti informacijà apie pa-
veldà yra svarbu: „Muziejuose labai trûko ir vis dar trûksta
(ypaè savivaldybiø muziejuose) intelektualinio potencialo, ku-
ris galëtø sëkmingai dirbti ðioje srityje. Daugelis muziejø dar-
buotojø iki ðiol dar nesuvokia, kad laikas jau seniai metë
jiems iððûká ir kad já reikia priimti, nes þmogaus rankas jau
iðlaisvino ir akis atvërë kompiuteris.“ (D. M.)

Orientavimasis á vartotojà – treèias „problemø blokas“. Lie-
tuvos skaitmeniniai leidiniai kuriami menkai atsiþvelgiant á
vartotojø poreikius, nes tie poreikiai nëra tiriami, nëra þino-
mi (V. J.). Pavyzdþiui, neaiðki esanti paieðka: „pirmas lapas
turi ið karto teikti viskà, kas reikalinga, ir sudominti“ (V. J.).
Kitas problemos aspektas, kad kuriant skaitmeninius leidi-
nius labiau paisoma ne vartotojø, o kurianèiosios institucijos
poreikiø: „Jei kalbësime apie muziejus, tai iki ðiol èia trûko
labai iniciatyviø muziejininkø, kurie ðioje srityje norëtø kal-
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nus nuversti ne tik dël savo muziejaus, bet ir dël to, kad tas
vertybes, kurios muziejuose sukauptos, jie padarytø lengvai
prieinamas visai visuomenei. Tai akivaizdu, jei palyginsime
tuos procesus, kurie ðioje srityje vyko Lietuvos bibliotekose
ir muziejuose.“ (D. M.)

KOKIØ VEIKSMØ REIKIA IMTIS, KAD ÐIOS
PROBLEMOS BÛTØ SPRENDÞIAMOS?
Dalá pasiûlymø respondentai jau buvo pateikæ atsakydami

á ankstesnius klausimus, dabar tik papildë juos arba pabrëþë
svarbiausius atliktinus veiksmus. Atsakymuose nevyravo viena
nuomonë. Visi respondentai pabrëþë, kad reikia politiniø
sprendimø. Jø nuomone, pirmiausia laukiama aiðkios valstybës
pozicijos paveldo skaitmeninimo klausimais: „pirmiausia reikia
apibrëþtos valstybës polit ikos ir  uþtikrinti  nuolatiná
finansavimà“ (V. Me.). Kaip tokios politikos apraiðka minëta
bûsimoji Strategija: „Ðiandien aktualiausia, kad Vyriausybë
patvirtintø kultûros paveldo skaitmeninimo strategijà (tai
turëtø ávykti 2009 m.). Jei tai bus padaryta, bus padëtas
politinis ir materialinis pagrindas tæsti pastaraisiais metais
ágyvendintus kultûros paveldo skaitmeninimo projektus atminties
institucijose ir imtis naujø darbø ðioje srityje.“ (D. M.)

Antra, reikia vienos atsakingos valstybinës institucijos:
„reikia, kad uþ skaitmeninio paveldo reikalus bûtø atsakinga
valstybinë institucija, gautø finansavimà ir tikslingai, skaidriai
já paskirstytø pagal prioritetus“ (N. K.). Ði institucija turëtø
telkti skaitmeninimui skirtas lëðas bei þmogiðkuosius iðteklius:
„Vienas dalykas: viskà sutelkti á vienà centrà. [...] Lietuvoj
daugelis dalykø yra nekoncentruoti ir dël to nepasiekiame ið
esmës jokio rezultato. Lëðos iðskaidytos. Þmogiðkieji iðtekliai,
intelektiniai yra iðskaidyti, áranga iðsidalinta. Tai jeigu yra
kuriamas vienoks ar kitoks centras,  kuris  gauna visà
finansavimà, kuris skirtas skaitmeninimui... Visà, kuris
Lietuvoj yra iðbarstomas... Jei susitelktø þmogiðkieji iðtekliai,
aukðto lygio personalas, tai rezultatas tikrai bûtø daug
geresnis.“ (R. L.)

Treèia, kultûros paveldo skaitmeninio turinio sklaidos
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darbams turëtø bûti garantuojamas finansavimo tæstinumas:
„reguliariai bûtø galima gauti finansavimà kultûros paveldui
nuolat skaitmeninti ir skleisti“ (R. V.), „kol finansavimas yra
fragmentiðkas, gana sudëtinga nuosekliai vykdyti skaitmeniniø
priemoniø kûrimà ir sklaidà“ (V. Me.).

Paaiðkëjo, kad polit iniø sprendimø bei uþtikrinto
finansavimo poreikis ir buvo ta prieþastis, kuri paskatino
kultûros paveldo skaitmeninimo projektø vykdytojus (ne
politikus) imtis Strategijos rengimo: „Man pasirodë, kad
paraðyti bent jau tà pirmàjá Strategijos projekto variantà yra
tikslinga. Prie to að susikaupiau ir toks projektas buvo
padarytas.“ (R. V.) Taèiau bûta ir pesimistiðkesnio poþiûrio
á esamà padëtá: „Neþinau... Reikia aktyviø ir protingø
þmoniø, kurie ne tik protingi, bet ir aktyvûs. Negaliu að
atsakyti á ðità klausimà, nes pati esu depresijoj.“ (D. V.)

Vienas respondentas pageidavo skaitmeninimo centro:
„labai trûktø Lietuvoje audiovizualinio paveldo skaitmeninimo
centro“ (V. J.).

KOKS YRA VALDÞIOS INSTITUCIJØ VAIDMUO
UÞTIKRINANT EFEKTYVIÀ KULTÛROS
PAVELDO SKLAIDÀ SKAITMENINËJE ERDVËJE
IR ÐALINANT KYLANÈIAS PROBLEMAS?
Vyrauja nuomonë, kad valdþios institucijø vaidmuo yra

esminis sprendþiant paveldo skaitmeninimo problemas: „di-
delis vaidmuo“ (D. V.), „kultûros paveldo skaitmeninimas ir
sklaida turi tapti valstybës politikos dalimi“ (D. M.). Tik
vienas respondentas nenorëtø valdþios „kiðimosi“: „Valdþia ap-
skritai niekur neturëtø kiðtis. Absoliuèiai.“ (V. Ma.)

Ið valdþios institucijø tikimasi koordinavimo ir finansavi-
mo: „Valdþios institucijos galëtø bent ið dalies koordinuoti
kultûros ástaigø vykdomà kultûros paveldo sklaidà, skatinti
bendrø priemoniø (atskirø produktø ir duomenø baziø) kû-
rimà. Be abejo, reikalingas uþtikrintas finansavimas. Taèiau
ðiuo, krizës, laikotarpiu sunku tikëtis pakankamo ir sistemingo
rëmimo.“ (V. Me.) Strateginio poþiûrio tikisi ir kitas res-
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pondentas: „Paveldo projektai ið esmës vienaip ar kitaip turi
bût palaikomi ið biudþeto. Jeigu yra tas supratingas poþiû-
ris, vienoks ar kitoks politinis ir strateginis sprendimas, tai
tas sprendimas daro labai didelæ átakà.“ (R. L.)

Kokios institucijos turëtø bûti atsakingos uþ kultûros pa-
veldo skaitmeninimà ir jo sklaidà visuomenei? Ðis klausimas
respondentams atrodë nevienareikðmiðkas. Vienas responden-
tas teigë, kad „kol kas Lietuvoje nëra tokiø atsakingø institu-
cijø, o pasaulyje beveik visos ðalys turi savo visa apimanèius
„elektroninës kultûros“ planus ir vykdymo priemones“ (N. K.).

Du respondentai atsakomybës tikëjosi ið Lietuvos Respub-
likos kultûros ministerijos ir kitø ðiuo metu uþ kultûros pa-
veldo skaitmeninimà atsakingø institucijø: „Bus didelis val-
dþios institucijø vaidmuo, kadangi èia numatytos keturios
ástaigos, kurios koordinuos Strategijos plano priede numaty-
tø veiksmø ágyvendinimà, tai bûtent Kultûros ministerija,
Ðvietimo ir mokslo ministerija, Informacinës visuomenës plët-
ros komitetas prie Lietuvos Respublikos Vyriausybës ir Lie-
tuvos archyvø departamentas prie Lietuvos Respublikos Vy-
riausybës.“ (V. J.)

Kultûros ministerijos galimybes teigiamai veikti paveldo
skaitmeninimà ir sklaidà ypaè padidina ES SF parama: „Na,
man labai dþiugu – að dar kartà norëèiau pabrëþti, – kad
Kultûros ministerija pagaliau ásijungë á tà naujàjá programa-
vimo etapà 2007–2013 metams, nes pirmajame etape mi-
nisterija nefigûravo. Kultûros ministerija nebuvo átraukta á
ES SF paramos pritraukimà.“ (R. V.)

***
Apibendrinant tyrimo rezultatus galima teigti, kad ðiuo

metu kultûros paveldo skaitmeninio turinio sklaidos proce-
sas vystosi netolygiai. Svarbiausia uþduotis turëtø bûti tà sklai-
dos procesà koordinuoti. Antra veiklos kryptis turëtø apimti
kultûros paveldo skaitmeninio turinio minimumo sukûrimà.
Ðiuo metu skaitmeninama pakankamai, bet dël menko dë-
mesio sklaidai ne visa paveldo informacija pasiekia vartoto-
jus. Treèias prioritetas turëtø bûti vartotojø poreikiø tyri-

3_metodinis_leidinys.pmd 10/29/2010, 2:17 PM133



 134

1 „Nutarimas dël Lietuvos kultûros paveldo skaitmeninimo, skaitmeninio turinio
saugojimo ir prieigos strategijos patvirtinimo“, Valstybës þinios, 2009-06-04, Nr.
66–2624 (prieiga internete: http://www3.lrs.lt/pls/inter3/okpaieska.
showdoc_l?p_id=345065, þiûrëta 2009-06-04).

2 Skaitmeninio turinio sklaida – tai paveldo sklaidos bûdai, kai pasitelkiamos
informacijos ir komunikacijos technologijos.

3 „2006 m. rugpjûèio 24 d. Komisijos rekomendacija dël kultûrinës
medþiagos skaitmeninimo, iðsaugojimo skaitmeniniu formatu ir internetinës
prieigos prie jos“, Europos Sàjungos teisë (prieiga internete http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32006H0585:LT:NOT,
þiûrëta 2009-08-05). „Komisijos komunikatas Tarybai, Europos Parlamentui,
Europos ekonomikos ir socialiniø reikalø komitetui ir Regionø komitetui –
Europos kultûros paveldas vienu pelës klaviðo spustelëjimu: Europos Sàjungos
kultûrinës medþiagos skaitmeninimo, prieinamumo internetu ir jos iðsaugojimo
suskaitmenintos paþanga [SEK(2008)2372]“, Europos Sàjungos teisë (prieiga
internete: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:
52008DC0513:LT:NOT, þiûrëta 2009-08-05).

mas ir vieðø kultûros paveldo interneto prieigø kûrimas ne
tik lietuviø, bet ir uþsienio kalbomis.

Valdþios institucijø vaidmuo skaitmeninio turinio sklai-
dos srityje turëtø bûti esminis. Tam reikalinga tæstinë vals-
tybës politika, garantuojanti ilgalaiká finansavimà ir darbø
koordinavimà tarp institucijø. Pageidautina, kad atsirastø vie-
na atsakinga institucija, telkianti lëðas ir þmogiðkuosius ið-
teklius, o informacija apie skaitmenintus paveldo objektus
bûtø eksportuojama á vienà arba kelis stambiausius, jau su-
kurtus portalus. Skaitmenintojø sëkmingam darbui reikalin-
ga klasifikatoriø, standartø, teisiniø pagrindø sistema. Ma-
toma teigiamø poslinkiø: keièiasi tiek valstybës, tiek projek-
tø vykdytojø poþiûris, uþ ES SF lëðas ágyvendinami perspek-
tyvûs projektai.

Panaðiai Lietuvos kultûros paveldo skaitmeninimo padëtis
vertinama ir Strategijoje. Lietuvos problemos panaðios á tas,
kurios egzistuoja ir kitose Europos ðalyse, ir yra ávardijamos
Europos Sàjungos dokumentuose (pastangø dubliavimasis,
fragmentiðkumas, bendro prieigos punkto, bendrø standartø
reikalingumas)3.
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